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ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΝΑΡΘΗΚΑ Air Cast 

 

Συμβουλευτείτε τον Ιατρό ή τον νοσηλευτή για την ορθή χρήση πριν τοποθετήσετε τον νάρθηκα. 

 

Φοράτε πάντα κάλτσα & δετό παπούτσι μαζί με τον νάρθηκα. 

 

Ο Νάρθηκας μπορεί να πλυθεί με νερό & σαπούνι. Αφήστε τον να στεγνώσει πριν τον 
τοποθετήσετε ξανά. 

 

ΒΗΜΑ 1ο / STEP 1 

      Ανοίξτε το αυτοκόλλητο & ρυθμίστε τον ιμάντα της πτέρνας. 

 

 

ΒΗΜΑ 2ο / STEP 2 

 Φορέστε τον νάρθηκα & βεβαιωθείτε ότι τα πλαϊνά στηρίγματα είναι στο κέντρο 
μεταξύ κνήμης & αστραγάλου. 

 

 

ΒΗΜΑ 3ο / STEP 3 

      Σφίξτε τον κάτω ιμάντα γύρω από τον νάρθηκα & το πόδι. 

       

 

ΒΗΜΑ 4ο / STEP 4 

Σφίξτε τον πάνω ιμάντα & ξαναρυθμίστε των κάτω έως ότου πετύχετε την τέλεια 
εφαρμογή. 
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